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Text navrhnutý Komisiou Pozmeňujúce a doplňujúce návrhy 
Parlamentu

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Urszula Krupa

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 9
Odôvodnenie 3

(3) Veľké katastrofy alebo krízové situácie 
môžu byť zapríčinené prírodnými, 
priemyselnými a technologickými 
udalosťami, vrátane znečistenia morí, 
rádiologických ohrození alebo ohrozením 
verejného zdravia, hlavne úradne 
vyhlásenými pandémiami chrípky, ako aj 
teroristickými činmi. Zo súčasných 
hospodárskych a sociálnych kohéznych 
nástrojov je možné financovať opatrenia 
týkajúce sa predchádzania rizikám a opravy 
poškodenej infraštruktúry. Fond solidarity 
Európskej únie zriadený nariadením Rady č. 
2012/2002 umožňuje Spoločenstvu pomáhať 
pri mobilizovaní núdzových služieb, ktorých 
cieľom je uspokojiť okamžité potreby ľudí a 
prispieť ku rýchlej obnove poškodenej 

(3) Veľké katastrofy alebo krízové situácie 
môžu byť zapríčinené prírodnými, 
priemyselnými a technologickými 
udalosťami, vrátane znečistenia morí, 
rádiologických ohrození alebo ohrozením 
verejného zdravia, hlavne úradne 
vyhlásenými pandémiami chrípky, ako aj 
teroristickými činmi. Zo súčasných 
hospodárskych a sociálnych kohéznych 
nástrojov je možné financovať opatrenia 
týkajúce sa predchádzania rizikám a opravy 
poškodenej infraštruktúry. Fond solidarity 
Európskej únie zriadený nariadením Rady č. 
2012/2002 umožňuje Spoločenstvu pomáhať 
pri mobilizovaní záchranných a lekárskych
služieb, ktorých cieľom je uspokojiť 
okamžité potreby ľudí a prispieť ku rýchlej 
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kľúčovej infraštruktúry, aby sa v 
postihnutých oblastiach mohla obnoviť 
hospodárska činnosť. Súčasný FSEÚ je však 
obmedzený hlavne na veľké živelné 
pohromy. Malo by sa prijať ustanovenie 
umožňujúce Spoločenstvu zasiahnuť 
v prípade krízových situácií, ktoré nemajú 
prírodný charakter.

obnove poškodenej kľúčovej infraštruktúry, 
aby sa v postihnutých oblastiach mohla 
obnoviť hospodárska činnosť. Súčasný 
FSEÚ je však obmedzený hlavne na veľké 
živelné pohromy. Malo by sa prijať 
ustanovenie umožňujúce Spoločenstvu 
zasiahnuť v prípade krízových situácií, ktoré 
nemajú prírodný charakter.

Or. pl

Odôvodnenie

V prípade výnimočnej katastrofy alebo teroristického činu úspešná reakcia záchranných 
služieb nebude mať bez mobilizácie lekárskych služieb očakávaný účinok. Vhodné 
zdravotnícke zariadenia, akými sú nemocnice a miesta poskytovania prvej pomoci, ako aj 
dostupnosť dostatočného množstva vakcín, obväzov a liekov sú neodlučiteľnou súčasťou 
reakcie na akúkoľvek veľkú katastrofu.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Antonios Trakatellis

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 10
Odôvodnenie 3 a (nové)

Odôvodnenie 3a
(3a) Tento fond by mal zahŕňať 
poskytovanie pomoci v prípadoch 
bezprostredného ohrozenia verejného 
zdravia, ktoré môže mať cezhraničné 
následky v členských štátoch.

Or. el

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Urszula Krupa

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 11
Odôvodnenie 5

(5) V súlade so zásadou subsidiarity by sa 
činnosť v rámci tohto nástroja mala 
obmedzovať na veľké katastrofy. Tie by sa 
mali definovať podľa oblastí; mal by sa však 
povoliť istý stupeň politického zohľadnenia 
s cieľom reagovať na udalosti, ktorých 

(5) V súlade so zásadou subsidiarity by sa 
činnosť v rámci tohto nástroja mala 
obmedzovať na veľké katastrofy. Tie by sa 
mali definovať podľa oblastí; mal by sa však 
povoliť istý stupeň politického zohľadnenia 
s cieľom reagovať na mimoriadne udalosti, 
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následky sú obzvlášť vážne, ale ktoré kvôli 
svojej povahe nemôžu byť posúdené len na 
základe materiálnej škody ako napr. v 
prípade veľkých zdravotných kríz alebo 
teroristických činov. Je potrebné zvážiť 
zvláštnu situáciu odľahlých a izolovaných 
regiónov, akými sú napríklad ostrovné 
a veľmi vzdialené regióny.

ktorých následky sú obzvlášť vážne, ale 
ktoré kvôli svojej povahe nemôžu byť 
posúdené len na základe materiálnej škody 
ako napr. v prípade veľkých zdravotných 
kríz alebo teroristických činov. Je potrebné 
zvážiť zvláštnu situáciu odľahlých a 
izolovaných regiónov, akými sú napríklad 
ostrovné a veľmi vzdialené regióny.

Or. pl

Odôvodnenie

Mimoriadne udalosti môžu znamenať veľkú katastrofu.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Thomas Ulmer

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 12
Odôvodnenie 6 

(6) Veľké katastrofy, hlavne tie, ktoré majú 
prírodný charakter, často postihujú viac ako 
jednu krajinu. Ak veľká katastrofa zasiahla 
oprávnený štát, pomoc by mala byť 
poskytnutá tiež oprávnenej susedskej krajine 
postihnutej tou istou katastrofou.

(6) Veľké katastrofy, hlavne tie, ktoré majú 
prírodný charakter, často postihujú viac ako 
jednu krajinu. Ak veľká katastrofa zasiahla 
oprávnený štát, pomoc by mala byť, po 
starostlivom preskúmaní, poskytnutá tiež 
oprávnenej susedskej krajine postihnutej tou 
istou katastrofou.

Or. de

Odôvodnenie

V súvislosti s pomocou tretím krajinám musia existovať určité obmedzenia.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Urszula Krupa

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 13
Článok 1 odsek 2 bod (b)

(b) priemyselným a technologickým 
katastrofám;

(b) priemyselným, s dopravou súvisiacim a 
technologickým katastrofám

Or. pl
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Odôvodnenie

Dňa 24. marca 1989 obrovský ropný tanker Exxon Valdez narazil na útesy vo vodách Aljašky. 
V dôsledku toho vytieklo do mora 50 miliónov litrov ropy. Z vytečeného paliva vznikla ropná 
škvrna pokrývajúca 1 300 km2. Zahynulo mnoho rýb, 30 000 vtákov a tisíce tuleňov a ďalších 
morských cicavcov.  Viac ako 3 800 km pobrežia bolo znečistených. Operácie na odstránenie 
ropných škvŕn trvali tri roky a stáli dve miliardy dolárov. 

V polovici júla 1991 došlo k nehode vlaku, ktorý viedol jedovatý pesticíd Vapam. Chemické 
látky sa dostali do rieky Sacramento a spôsobili úhyn 100 000 pstruhov dúhových. Týmto 
únikom smrtiacich chemikálií sa znečistilo aj najväčšie jazero v Kalifornii. Obyvateľov 
pobrežných miest evakuovali, 200 ľudí však utrpelo otravu výparmi.

Išlo o katastrofy značného rozsahu, v ich podstate ich však nemožno klasifikovať ako 
priemyselné alebo technologické. Preto je potrebné zahrnúť katastrofy, ktoré súvisia s 
dopravou.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Carl Schlyter

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 14
Článok 1 odsek 2 bod (b)

(b) priemyselným a technologickým 
katastrofám;

(b) priemyselným a technologickým 
katastrofám, keď nie sú kryté občianskou 
zodpovednosťou;

Or. en

Odôvodnenie

V prípade priemyselných a technologických katastrof by sa malo objasniť, že zodpovednosť za 
škodu nesie zodpovedná strana. 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Carl Schlyter

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 15
Článok 1 odsek 2 bod (d)

(d) teroristickým činom; vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Teroristický čin nemožno porovnávať s prírodnými katastrofami, ktoré majú iné príčiny, 
riadia sa inou logikou a malo by sa s k nim pristupovať odlišne.
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Urszula Krupa

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 16
Článok 2

Na účely tohto nariadenia znamená „veľká 
katastrofa" akúkoľvek katastrofu, ktorá 
spôsobila v aspoň jednom z oprávnených 
štátov priamu škodu odhadovanú buď na 
viac ako 1 miliardu eur v cenách roku 2007, 
alebo na viac ako 0,5 % HND príslušného 
štátu.

Na účely tohto nariadenia znamená „veľká 
katastrofa" akúkoľvek katastrofu, ktorá 
spôsobila v aspoň jednom z oprávnených 
štátov - v jeho výsostných vodách, 
vzdušnom priestore alebo na jeho území -
priamu škodu odhadovanú buď na viac ako 1 
miliardu eur v cenách roku 2007, alebo na 
viac ako 0,5 % HND príslušného štátu.

I v prípade, že tieto kvantitatívne kritéria nie 
sú splnené, môže Komisia za výnimočných 
a riadne odôvodnených okolností uznať, že 
sa na území oprávneného štátu vyskytla 
veľká katastrofa.

I v prípade, že tieto kvantitatívne kritéria nie 
sú splnené, môže Komisia za výnimočných a 
riadne odôvodnených okolností uznať, že sa 
na území oprávneného štátu vyskytla veľká 
katastrofa v jeho výsostných vodách alebo v 
jeho vzdušnom priestore. 

Or. pl

Odôvodnenie

Pozri odôvodnenie k pozmeňujúcemu a doplňujúcemu návrhu 13. 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Thomas Ulmer

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 17
Článok 2 pododsek 1

Na účely tohto nariadenia znamená „veľká 
katastrofa" akúkoľvek katastrofu, ktorá 
spôsobila v aspoň jednom z oprávnených 
štátov priamu škodu odhadovanú buď na 
viac ako 1 miliardu eur v cenách roku 2007, 
alebo na viac ako 0,5 % HND príslušného 
štátu.

Na účely tohto nariadenia znamená „veľká 
katastrofa" akúkoľvek katastrofu, ktorá 
spôsobila v aspoň jednom z oprávnených 
štátov priamu škodu odhadovanú buď na 
viac ako 3 miliardu eur v cenách roku 2007, 
alebo na viac ako 0,6 % HND príslušného 
štátu.

Or. de

Odôvodnenie

Je potrebné zachovať pôvodné hranice, inak bude dochádzať k príliš častým žiadostiam o 
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pomoc v rámci fondu solidarity.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Dimitrios Papadimoulis

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 18
Článok 2 pododsek 2 a (nový)

Je potrebné venovať osobitnú pozornosť 
veľmi vzdialeným, izolovaným, ostrovným, 
odľahlým a riedko obývaným regiónom. 

Or. en

Odôvodnenie

Odľahlé a ostrovné regióny sú sužované nepriaznivými prírodnými podmienkami a sú viac 
vystavené prírodným rizikám. Preto je potrebné, aby sa im v rámci rozličných nástrojov 
Spoločenstva venovala väčšia pozornosť.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Urszula Krupa

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 19
Článok 3 odsek 1 pododsek 1

1. Ak sa na území oprávneného štátu 
vyskytla veľká katastrofa, môže Komisia na 
základe žiadosti oprávneného štátu 
poskytnúť finančnú pomoc z fondu vo forme 
grantu.

1. Ak sa na území oprávneného štátu, v jeho 
výsostných vodách alebo v jeho vzdušnom 
priestore vyskytla veľká katastrofa, môže 
Komisia na základe žiadosti oprávneného 
štátu poskytnúť finančnú pomoc z fondu vo 
forme grantu.

Or. pl

Odôvodnenie

Pozri odôvodnenie k pozmeňujúcemu a doplňujúcemu návrhu 13.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Antonios Trakatellis

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 20
Článok 3 odsek 1, pododsek 2 a (nový)

V prípade bezprostredného ohrozenia 
verejného zdravia na území oprávneného 
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štátu, ktoré môže mať cezhraničné 
následky v ďalších členských štátoch, môže 
Komisia na základe žiadosti tohto štátu 
poskytnúť pomoc z fondu vo forme pomoci 
alebo materiálnej podpory.

Or. el

Odôvodnenie

Malo by existovať osobitné ustanovenie na poskytovanie pomoci a materiálnej podpory v 
prípadoch z oblasti verejného zdravia, akou je epidémia alebo chrípková pandémia, ktoré 
môžu mať cezhraničné následky v členských štátoch.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Urszula Krupa

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 21
Článok 4 bod (a)

(a) dôležité núdzové operácie, ktoré sú 
nevyhnutné na neodkladné obnovenie 
funkčného stavu infraštruktúry a závodov v 
odvetví energetiky, vodného a odpadového 
hospodárstva, telekomunikácií, dopravy, 
zdravotníctva a školstva;

(a) dôležité núdzové operácie, ktoré sú 
nevyhnutné na neodkladné obnovenie 
funkčného stavu infraštruktúry a závodov v 
odvetví energetiky, vodného a odpadového 
hospodárstva, telekomunikácií, dopravy, 
zdravotníctva a školstva a verejnej správy;

Or. pl

Odôvodnenie

Na vytvorenie stability počas katastrofy a bezprostredne po nej je nevyhnutný návrat verejnej 
správy do funkčného stavu. Miestne úrady ako prvé vykonávajú kroky na obmedzenie rozsahu 
katastrofy. Zároveň spolupracujú s tímami určenými na zasahovanie v kríze.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Antonios Trakatellis

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 22
Článok 4 bod (b)

(b) neodkladná lekárska pomoc a opatrenia, 
ktoré chránia obyvateľstvo proti 
bezprostredným ohrozeniam zdravia, vrátane 
nákladov na vakcíny, lieky, lekárske 
výrobky a vybavenie ako aj infraštruktúru, 
ktoré sa použili počas núdze;

(b) neodkladná a (alebo) preventívna
lekárska pomoc a opatrenia, ktoré chránia 
obyvateľstvo proti bezprostredným 
cezhraničným ohrozeniam zdravia, vrátane 
nákladov na vakcíny, lieky, lekárske 
výrobky a vybavenie ako aj infraštruktúru, 
ktoré sa použili počas stavu núdze;
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Or. el

Odôvodnenie

Lekárska pomoc môže byť neodkladná, ale aj preventívna ako v prípade epidémie alebo 
pandémie chrípky. Pomoc a materiálna podpora by sa mali vzťahovať aj na prípady v oblasti 
verejného zdravia, ktoré môžu mať cezhraničné následky v členských štátoch, čím by sa zvýšil 
prínos opatrení a politík Únie.     

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Urszula Krupa

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 23
Článok 5 odsek 1 pododsek 1 bod (a)

(a) škody spôsobenou katastrofou a jej 
dopadov na postihnuté obyvateľstvo a 
hospodárstvo;

(a) škody spôsobenou katastrofou a jej 
dosahov na postihnuté obyvateľstvo, 
prírodné prostredie a hospodárstvo, ako aj 
na predmety kultúrneho dedičstva a 
ekosystémy osobitnej hodnoty z hľadiska 
biodiverzity;

Or. pl

Odôvodnenie

Pri dopravných katastrofách nielen zomierajú ľudia, ale dochádza aj k ničeniu životného 
prostredia.  

Teroristické útoky na budovy alebo pamiatky, ktoré majú v Európe kultúrny alebo umelecký 
význam, ako napr. Louvre, Koloseum alebo Britské múzeum, a v dôsledku nich spôsobené 
škody nemôžu byť podľa súčasných ustanovení predmetom odôvodnených žiadostí o pomoc z 
fondu solidarity adresovaných Komisii. Výnimočné katastrofy, ktoré postihujú veľkú oblasť, 
majú za následok zničenie mnohých cenných ekosystémov, v ktorých ľudia žijú a hospodária. 
Napríklad sucho, ktoré v lete 2005 postihlo Portugalsko a časti Španielska, sprevádzali 
požiare lesov, a tie bolo ťažké uhasiť. Tieto požiare spôsobili straty nielen ľuďom a v 
hospodárstve, ale predovšetkým utrpela biologická rôznorodosť v Európe. Veľké záplavy na 
delte rieky Dunaj by taktiež mohli úplne zničiť chránené oblasti (biotop vodného vtáctva).

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Thomas Ulmer

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 24
Článok 6 odsek 2 a (nový)

2a. Je potrebné jasne uviesť podmienky 
splácania.

Or. de
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Odôvodnenie

Je potrebné objasniť, že pokiaľ sa následným hodnotením zistí neoprávnenosť nároku na 
pomoc, preddavok sa musí vrátiť.     

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Dimitrios Papadimoulis

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 25
Článok 17 odsek 4

4. Akákoľvek čiastka, ktorá je prijatá 
neoprávnene a ktorá sa má vrátiť, je splatená 
Komisii. Úrok z omeškania môže byť 
účtovaný z prostriedkov, ktoré neboli 
splatené v súlade s finančným nariadením.

4. Akákoľvek čiastka, ktorá je prijatá 
neoprávnene alebo ktorú má vrátiť tretia 
strana, je splatená Komisii. Úrok z 
omeškania môže byť účtovaný z 
prostriedkov, ktoré neboli splatené v súlade 
s finančným nariadením.

Or. en

Odôvodnenie

Ak tretia strana dodatočne poskytne finančné prostriedky na pokrytie nákladov na nápravu 
škôd, Komisia požiada prijímajúci štát o vrátenie zodpovedajúcej sumy z grantu. Podľa 
zásady „znečisťovateľ platí“ je za škodu zodpovedný prevádzkovateľ  do tej miery, ako  sa na 
jej spôsobení podieľal.      


